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AKepena BNAnBY Ha nepeaavy 6ibninHnx reorpadiuHmx Ha3s
YKpPaiHCbKOO MoBOto. YacTuHa 1

Po3rnaHyTo 36irn Ta po3bixKHOCTI Nnepesaudi reorpadiyHnx Ha3B y HaMNOWMPEHIWMX nepeknagax bibnii ykpaiHcbKolo MoBoto.
Martepianom gocaigeHHs nocayxunm 172 reorpadiuHi Hassw i3 Tekcty Ctaporo 3anosity (KHurn «Bbytta», «Buxig», «4ucna» Ta
«[TOBTOPEHHs 3aKOHY») B NepeKnasax 3 4aBHbOrebpeiicbKoro opuriHasy, a TakoX CMHOAAIbHOTO Ta aHIIOMOBHOTO TEKCTiB-Noce-
PEeAHMKIB. 3 METOHO 3ralaHoro aHanisy yci 172 oguHuui 6yno po3nogineHo Ha WicTb KaTeropii, 3a1eKHO Big, CTyneHs 36iry iXHboro
HaMMCcaHHA YKPaiHCbKOK MOBOO, e B KaTeropii 1 nepesaya BnacHOi Ha3sw 36iraeTbca B ycix Bepciax nepeknagy, a B Kateropii
6 — He 36iraeTbCa y *KOAHIM i3 WeCTH ioro Bepcilt. IHWi KaTeropii Bigpi3HANUCA Pi3HUM CMiBBIAHOLIEHHAM YacTOK Takoro 36iry. Y
LM cTaTTi PO3MAAAOTLCA PE3YNbTaTh aHai3y NepLInX YOTUPLOX KaTeropiii, BPaxoBytoUn AKi MOXKHa 3p0bUTH NonepesHil BUCHO-
BOK, LU0 YaCTMHA AOCIAKEHMX NepeKIaAayis OPIiEHTYBAAMCA MEPEBAXKHO Ha YKPaiHCbKY Tpaauuito (3adikcoBaHy B nepeknagax I.
OrieHKa Ta |. XoMeHKa), HaBiTb KO/M BOHU NepeKnafany He 3 LaBHbOrebPeiicbKOro OpuriHany, a 3 iHIWMX TEKCTIB-NOCepeHUKIB,
30Kpema, aHrnomosHoro (bibnia Hosoro CaiTy). ®inapet nepesakHO 3HAXOAMBCA Mij, BMMBOM CMHOAANBHOMO Nepeknagy, nule
€ni304MYHO OPIEHTYHOUMCh Ha YKPATHCbKY TpaauLito. 3 iHWworo 60Ky, Taki nepeknagadi ak OrieHKo, XoMeHKo Ta [MKa MatoTb BMpa3-
HO YKPaiHCbKY Opi€EHTaLLio, CMpatoumnch Ha baraTopiyuHi TpaguLii BiTYM3HAHOTO Nepeknagy. OKpemo cToiTb nepeknas TypKoHsKa,
AKWI LOTPUMYETBCA aBTOPCbKMX NPUHLMNIB Nepesadi BAAaCHUX Ha3B, WO PoBUTb MOro nepeknas, HECXOXMM Y LibOMY BiJHOLIEHHI
Ha KOAHY iHLWY Tpaauujto. BpaxoBytoun 6e3ymoBHY epyauLito Ta KBanidikaLilo Lboro nepeknagaya, MoXHa npunycTuTy, Wo came
11oro iHHOBALLii € HAMLIHHILWMMKM B Cy4acHiit iHTepnpeTaLii TekcTiB CBAToro NMucbma.

Kniouosi cnosa: aHesilicoka moea, bibnis, 2eoepaghivHi Hazeu, nepeknad, nopieHANbHe nepeknado3Hascmeo, M'AMUKHUMHA
Moliceege, Cmapuli 3anosim, mpaHcaimepayis, yKpaiHCbKa moea.
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IlocTaHoBKa npo6yeMu. OJHUM i3 BaXK/IUBUX KOM-
MOHEeHTIB $axoBoi KOMIETEHTHOCTI Nmepeksaajaya € ii
eKCTpaJiHrBICTUMHUN KOMIIOHEHT, [0 CKJIQJy SIKOTO,
30KpeMa, BXO/IATb 3HaHHS PO KyJbTYypH KpaiH, MOBU
SAKUX 3a/Iy4eHO J10 NepeKJsajy, Ta 3arajbHa eHLHUKJIO-
neauyHa iHpopmaris. OcTaHHs, mocepes iHIINX, BKJIIO-
yae 3HaHHA KoHdeciliHoI cdepH, 1110 € TicHO moB’si3a-
Hoto 3 Bi6uieto, npuHaliMHi A1 XpUCTHUSH Ta iyAeiB (B
O0CTAaHHbOMY BUIIaIKy, MOBa e mpo CTtapuii 3anosiT).
Bi6usiliHa sieKcuKa, BKJIIOYAYW BJACHI Ha3BU, Hepif-
KO BUKOPHUCTOBYETbCS HOCISIMU Pi3HUX MOB B YCHOMY
I IUCEMHOMY MOBJIEHHI, 30KpeMa, AJisd JOCATHEHHs
eMmbaTUyHOro edeKTy, a OTKe, MOXXe NOTpebyBaTU
nepekjany. Xoua bibsito nepeksiazieHo ¢pakTUdHO yci-
Ma MOBaMH, CHOCTepiraloThCsl NMPUPOJAHI po36iKHO-
cTi B rpadiyHiil nepejadi ogHUX i THX Ke MpolpiaTeM
He TiI/JIbKY B pi3HUX MOBAX, a i B Mexax of{Hiel i Tiel x«
MOBHY, 3aJIe3KHO BiJ| yacy nepekJiaJly, MOBU OpHUTiHay,
repeksajiaya Ta iHIIMX YUHHUKIB.

[luTaHHA nepekJasly KoH}eciliHOI TeKCHKH BHMBYa-
JIMChb y 6araThbox Nnpausx. BapTo aragaTu aHai3 koHde-
ciliHOTO CTWJIIO B yKpaiHChbKilt MOBi [6; 10; 14]; ckuiag,
yKpaiHCbKOI I[epKOBHOI TepMiHoJOTil /11 HalilMeHy-
BaHHA LlepKOBHUX YMHIB i mocaji, BKJIOYal04H JHKepesia
i cmoco6u ii yTBopeHHs [1], HAa3B pesiriiHUX crnopyz,
[9] i nepkoBHUX 06paaiB [8] Towo. JocaimxyBanucs
yKkpaiHcbKki Tpaguuii 6i61iHHUX nepeksaafiB [7], ane
3arasioM (MpuHaNMHI, B mapi «aHMifcbKa-yKpaiHCbKa
MOBHU») NMUTAHHSA MNepefadi 6i6iHUX BJIaCHUX Ha3B,
30KpeMa, reorpadiuHux, BUMararwTb LijecnpsMoBa-
HUX KOHTPACTUBHUX PO3BiJJOK, YUM i NOSICHIOETHCS aK-
TyaJIbHICTB 1aHOI pO6OTH.

BianoBijHO, MeTOI AOCAiAKEHHS OYJ/I0 MOPiBHSH-
HA miaxofiB o nepefadi reorpadiuHux Ha3B y pi3HUX
nepekJjajax bi6sil ykpalHCbKO0 MOBOIO, BCTAHOBJIEH-
H 36iriB i po36ixkHOCTeHN, IXHbOI MUTOMOI Baru Ta Bipo-
TiIHUX MOTUBIB. AKTYa/IbHICTb JOCJIiIKEHHS MOJISATaE
B TOMY, 11J0, HE3BAXKAl0YM Ha HASBHICTb HU3KU INpallb,
1110 BUBYAJIU 0COGJIMBOCTI nepeayi 6i61iHHUX TEKCTIB
yKpaiHCcbKo MoOBoOio [7; 13], mopiBHA/JBHUN aHasi3
nepefayi reorpadivHUX HA3B y Pi3HUX BepCisgx yKpaiH-
CbKUX NlepekJia/iiB Z10ci He TPOBOJUBCS

MarepiasioMm g aHaiizy nocayxkuau 172 reo-
rpadiuHi Ha3BM, HaA3BU MicLleBOCTell Ta IMOCeJieHb,
Bizii6bpaHi Hamu i3 Tekcty Craporo 3amoBiTy (KHuru
«BbyTTsA», «Buxig», «Yucna» Tta «IloBTOpeHHs 3ako-
Hy») B [lepeKJiajiax 3 JJaBHbOreOpelCchbKOro opuriHa.y
(I. Orienko, 1962 [2], ykpaiHcbKa aBToKedasibHa Liep-
kBa; I. XomeHKo, 1963 [12], puMo-KaToUIbKA LIEPKBA;
P. Typkousk, 2020 [5], rpeko-kaToJidlbKa LiepKBa);
i3 cunomanbHoro nepekaaay (0. Fmxka, 2013 [8], mpo-
TecTaHTCbKa LepkBa; Pinapet, 2014 [3], VIIL KII) Ta
3 aHrIoMoBHoro nepekaaay (Ilepexsnan Hosoro cBity,
2014 [4], CBigku leroBu).

Ilpoueaypa apocaifKeHHA. 3 MeTOH 3raZlaHoro
aHaJsidy yci 172 oguHuLi 6y/10 po3MnoAileHo Ha UIiCTh
KaTeropil, 3ajiexxHo Bif cTymneHs 36iry iXHbOro Hamnu-
CaHHS YKPalHCbKOI MOBOIO, 3MICT SIKMX BHUKJIQJIEHO
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Jani. Karteropis 1. [lepesaya BjiacHOI Ha3BU 36ira€Thb-
cs1 B ycix Bepcisix mepekJsany. Kateropisa 2. 36ir cno-
cTepiraetbes y m'satu i3 mwectu Bepciit. KaTteropis 3.
36iratoTbca yotupu Bepcil. Kateropis 4. CxoasaTbcs
nosioBMHa Bepciil. Kateropis 5. YkpaiHcbkoMoBHi ¢op-
MU 36iraroTbcs Julie y ABOX Bepcisgx. Karteropis 6.
Opdorpadiuni popmu Ha3B € pi3HUMHU B yCixX BepCisix.

3Ba)Kalouy Ha NPUPO/IHI 06MeXKeHHs 06CATY CTATTi,
y nepiuiil yacTuHi ny6Jaikarii MU 06MeXHUMOCs pO3TJIs-
JloM 0co6/1MBOCTeH Nepesiayi reorpadiyHUX Ha3B KaTe-
ropi#t 1-4. Kateropii 5-6 aHasi3y0Tbhcsl B OKpeMii cTaT-
Ti, my6JtiKaljis Kol MJIaHY€ETbCS B HACTYNIHOMY HOMePi
L[bOT0 Ky pHaJIy.

[3 172 BylacHUX HasB, BiZjiopaHUX HAMU AJis aHa-
JIi3y, OZJHAKOBO Iepe/laloThCsl YKPAlHCbKOIO MOBOIO B
yCix 1ecTH Bepcisx nepekaay bi6uil suie ciM 3 HUx
(4%). [puurHM Takoro 36iry MoXyTb OYTH pi3HU-
MU. Y BUNAJKY 3 Ha3Bow KpaiHu €ezunem (Buxig 1:1)
TaKy OAHOCTAWHICTb MOXHa MOSICHUTH YaCTOTHICTIO
il Ha3BY, KA icHye ¥ CbOTOAHI i JOCUTHL YacTO 3rajy-
€TbCA B PI3HUX KOHTeKcTaX. CTOCOBHO IHIIOI Ha3BY,
Moae (Yucna 21:11), Take MOsSICHEHHS He CIPallbOBYE,
OCKi/IbKHY 1i YacTOTHICTb € HEBUCOKOI U MPAKTUYHO
00MeXy€eTbCsI KOHTEKCTOM, TaK 4YM iHakKlle IOB’s3a-
HUM i3 Bibui€to, 30kpeMa i3 cTapiuor Aoukoro JIoTa,
sKa 3a JiereHJow Oy/aa npababycero uaps JlaBupa.
OpHak s nepekJajgadiB bi6uii, BiporigHo, 1s Ha3Ba
€ JI0CTaTHbO YaCTOTHOIO i acOLiI0ETHCA 3 YiTKO BUpa-
»keHolo ii BUMoBo. [IpryrHa 0JHAaKOBOr'0 NepekJaLy
Ha3B JBOX cTapojaBHix Mict, Basusion (ByTtsa 10:10)
Ta Codom (ByTTsa 10:19), nossirae B ToMy, 10 Lli Ha3BU
€ JIOCUTb BiJOMUMU I CbOroAHi, 30KpeMa, 3aBASAKU X
[IepeHOCHOMY BXXMBaHHIO: BaBUJIOH — CUMBOJI CyM sIT-
T4, a ComoMm (i fomoppa) aconitoeTbes 3 KaTacTpodiu-
HUMHU nopigaMu. Cxoxka cuTyauis i 3 Ha3BOW pIiKU y
3axigHii Asil, 1Kol NpoXoJUTh KOPAOH Mix I[3painem
ta Woppawieto - Hopdan (Yucna 13:29). Yci nepexa-
Jladyi oiHaKOBO Nepesiasu 10 Ha3By, 60 BOHA € J10Ci o-
MyJIIPHOIO ¥ YacTo 3ycTpivyaeThes i B Hawi gHi. CaMe B
Hoppani IBan XpecTuTesb XpecTus Jojeil, a Ha 4ecTb
Liel moZii Ha3BaHO CBATO XpellleHHs, sKe B HapoJi Ha-
suBaloTh MoppaHom. IIpu4uHM offHaKoBOi mepejadi
HasB MicT Adma (ByTTsa 10:19) Ta Xespon (ByTTtsa 23:1)
€ iHmuMu (MOXK/IMBO, IXHS $opMa NMOBHICTIO 36ira€Thb-
cs1 3 GopMoI0 B MOBi opuTriHaNy), a/iPke YaCTOTHICTb X
BXKUBaHHS CbOT'0/[HI HEBUCOKA, 60 I]i HA3BU PiIKO MOX-
Ha 3ycTpiTu no3a koHTeKcToM bi6ii.

B Mexax kareropii 2 3HaxoauTbca 31 Jekcema
(18% Bin 3arasbHOi KisbkocTi). [lepwi JyliTepu HasB
uapctB Ellasar (anri.) (TyT i fajni aHTJIOMOBHI Ha3BU
HaBoJATbCSA 3a opdorpadiero bibnii koposs fAxoa
[15]) (BytTsa 14 : 1) i Elam (anrn.) (ByTtta 14:1) Ta mi-
cta Enoch (aurn.) (ByTtts 4:17) nuuie y nepeksagi i3
cUHOJanbHOrOo nepekyaay [Pinaper 2014] nepenaHo
K [€] (Eanacap, €nam ma €HOX), 110 JIETKO MOSICHUTH
TPaHCKPUOYBaHHSAM i3 CHHOZAA/bHOTO JKepeJa (mop.:
poc. Eanacap, Eaam, EHox). [lpu nepesnadi Ha3BU mycTe-
Ji Cux (poc.) (Buxiz 17:1), Ha3Bu Micta HuHesus (poc.)
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(BytTa 10:11) ta Eaum (poc.) (Hucna 33:9), ®inaper,
O/lHAK, BUPIMUB iX HAGJU3UTHU A0 HOPM YKpaiHCbKOI
MOBH, 3MiHUBIIY 3BYK «i» Ha «u» (CuH, HuHesis, Eaum),
BHACJIiZJOK 4YOTr0 BOHM CTaJIU BiApIi3HATHCA BiJ pell-
TH yKpalHCbKUX INepeK/aajiB, Ae iXx nepefaHo sk CiH,
Hinesis, Eaim.

[Ipu TpaHcaiTepalii Ha3BU MicTa, sIKe aHIVIIHCBbKOIO
MoBow nuiueTbcs K Accad (anrn) (Byrts 10:10),
TypKOHSsIK 3aMiHUB APYTUH Ta TPeTil 3BYK, NepeaBIln
1110 Ha3BY AK Apxad, 1o BiApi3HuIo ii BiA BapiaHTa, 06-
paHoro iHIIMMU nepekafadyaMu (Akkad). [lepesarouun
Ha3By MicTa Resen (aur.) (ByTtsa 10:12), TypkoHsik, Ha
BiaMiHy Bij iHmMX (PeceH), 3aMiHUB y HbOMY KiJbKa
3BYKIB, 3allpoNoHyBaBIIM BapiaHT /facem. Bepcia mne-
pekJany TypKoHsIKa BiIpi3HA€ETHCA BiJi IHIIUX TAKOX y
HasBi MicTa Zeboim (aurn.) (BytTsa 10:19), ge BiH nepe-
JaB Meplunit 3BYK sK [c] (Cesoim), ToAi sk iHILI mepe-
KJ1aJla4di o6pasiu BapiaHT LJegoim. Tak camo Ha3By MicTa,
nepefiaHy aHIJiMCbKOIO MOBOIO sk Shechem (aHruL.)
(ByTtTa 33:18), TypkoHsk nepegae sk Cikimu, 110 CyT-
TEBO BiJIpi3HAETHCA BiJj BapiaHTa, 06pPaHOr0 PEelTOo0
nepekJajaviB — Cuxem.

HasBy MicTa, sike nepe/jaHO aHIJIIHCbKO MOBOIO SIK
Hormah (anrn.) (Yucna 21:3), TypkoHsik B3arasi He mne-
peliae, a nepekasae (3akasammsi), TOAL K pellTa yKpa-
THCbKUX NepeKJiaiayiB TpaHCAiTepyBasH 110 Ha3BY K
Xopma. Tak caMo Ha3By MicTa, nepefjlaHy aHIiHCbKOIO
K Ar (aHrn.) (Yucna 21:15), yci nepeksazadi gpy>KHO
nepeganu gk Ap, a TypkoHsK - gk Ip. BiamiHHOCTI cnio-
cTepiratoTbcs i npu nepejayi Ha3Bu Micta Luz (aHrII.)
(ByTTa 28:19), siKy yci nepeksafayi nepesanu sk JIys,
ToAl AK TYpPKOHSIK — SIK Y1aMm/1y3, BIpOTiIHO MOCUJIAL0-
YUChb HA MOBHY Ha3BY LIbOT0 MiCTa, 10 B NepeKJaji i3
JaBHbOrebpelicbKOro 03Havae «iM 60xkuii». Tak camo
nepekJjajia€ BiH Ha3BU MicT Beer (anrit.) (Yucaa 21:16)
- sk KpuHuys (AuB. TakoX nepeksaj Ha3BU Beersheba
(ByT 21:32) gani) - Ta Haradah (aurn.) (Yucaa 33:22) -
K Cagpapi (iH11i nepeksiazadi TpaHCAITEPYOTH 1ii Ha3-
BU - beep Ta Xapada BianosiaHo). CyTTeEBI 3MiHM BHO-
cuTb TYpKOHSAK y TpaJMlliiiHe TpaHC/IiTepyBaHHA Ha3B
Takux MicT ik Dophkah (aurn.) (Yucna 33:13), Punon
(anrn.) (Yucna 33:43) ta Zedad (anri.) (Yucna 34:8),
[IPONIOHYIOYU JAJiA IX Iepejadi TaKi He3BUYHI BapiaH-
T K Pagaka, PiHo Ta Capad, Ha BiAMIiHY Bif 6inbu
TpaJUuLiiHUX BapiaHTiB iHLIIKX nepekaagayiB (Jogka,
IlynoH Ta lledad BigmoBigHO). [lekisibkoMa JiTepaMu
BiZipi3HAOTHCA BapiaHTU TypKOHfSIKa Bif nmepejadi iH-
IIMMU NepekJ/aZiadyaMy 6araTbox iHIIMX BJIACHUX Ha3B,
HanpukJag, Aroer (aura.) (Yucna 32:34) y ioro Bapi-
aHTI nepefaHo K Apoip, ToAl K iH1Ii Biifa/Iu nepesa-
ry Tpaaulii (Apoep). Tak camo Shophan (aHur.) (Yucsaa
32:35) nepepnano ycima sk UlogaH, ane TypKoHsSIK Ipo-
noHye Cogap, 10 Bigpi3HAETbCS BiJf TpaAuLiiiHOro Ba-
piaHTy NeplIoko Ta OCTAaHHBOIO JiTEPOIO.

Tak caMo ABOMa JiiTepaMH BiJIpi3HAETbCSA BapiaHT
nepenavi HazBuMictaAlush (aurn.) (Yucna33:14) - Eayc
y TypkoHsKa i Anyw - y peluTy nepek/azadis. Hassa
Micta Hashmonah (anrn.) (Yucaa 33:30) - AceamoHa
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- Biapi3HAeTbcA y TYpKOHSIKA BiJj BapiaHTa peLITH Iie-
pekJiaJilayiB YOTHUPMa NepUIMMU JiTepaMu (XawmoHa),
a Mioro BapiaHT nepejayi Ha3Bu Micta Shepham (aHrJ1.)
(Yucna 34:10) - Cengpam - Bigpi3HseTbCo BiJf BapiaHTa
iHIIMX nepekaajgaviB (legpam) nepmuMu Tpboma JiTe-
pamu. llikaBuM € Te, o nepeka TYpKOHAKOM Ha3B
Takux MicT ik Ur (anr.) (BytTtsa 11:31) Ta Nebo (aHri1.)
(Yucsa 32:38) 3 HeBijOMUX NPUYHH B3araJi BiIcyTHill.

XoMeHKO, mepesiatyd Ha3By Micta Calah (aHriuL.)
(BytTs 10:11), TpaHcaiTepyBaB ocTaHHiH 3Byk [h] sk
[r] (Kasaz2), Toni sk iHwIi nepekJafadi nepesaay moro
gk [x] (Kasax). Kpim Toro, BigMiHHOCTI Horo nigxoay
Jl0 TpaHC/IiTepyBaHHs CIOCTepiralwTbCcs NpU Nepeja-
4yi Ha3BU MicTa Salem (aurn.) (BytTtsa 14:18) sk Casem,
TOAI AK IHIII NepeKsaazadi TpaHCAITepyBalu Iepe-
JOCTaHHiM 3BYK fIK [U] - Casum.

Y esakuxX BUIaJKaX CIIOCTepiraloTbCsl BiAXUJIEHHS
Bif 3arasnbHOi TeHAeHIil B iHTepnpeTanii ®inapeTa,
KUY Nlepek/aZiaB i3 CHHOZAJbHOTO Nlepekiafy. Y Has-
Bax MicT Osom (poc.) (Hucna 21:11) Ta Amapom (poc.)
(Yucna 32:35) BiH 3aMiHUB ocTaHHi JiTepu [T] Ha [}],
nepeaBlly ix, Ha BiiMiHy Biz iHmux (Osom, Amapom),
ak Oso Ta Amapog, 1110 MOKHA MOSICHUTH CXiJHOMO
TpaJUIli€r0 mo3HayaTH 3BYK [d] aurpadowm th (mopis-
HaWTe aHridicbki Ovoth, Ataroth). A mepekJsazialoyuu
Ha3By MicTa XapaH (poc.) BiH noABoiB JsiTepy [p], 3a-
MpONOHYBABIIM BapiaHT XappaH, 110 BiApi3HAETHCA BiJ,
iHmux (Xapat).

KaTeropis 3, e nepesiaua BJacHUX Ha3B opdorpa-
¢divHo 36irasacs y 4oTUPHOX i3 1ecTH Bepcii, MiCTUTb
34 nasBu (20%). Ha3By kpato Nod (anri.) (ByrTsa 4:16)
y bi6sii HoBoro cBity (CBigku lerosu) mepegano (3a
JI0IIOMOT'010 OTIMCOBOTO NepekJazy) ik Kpall BueHaHHs.
B iHmux Bepcisax BxkuBasacsa Ha3Ba Hod, 3a BUHSAATKOM
nepekay TypkoHsika, akui nepejas ii sk Haid. [Hui
Bepcil mepeBaXKHO AOTPUMYIOTbCS TpaJuLiiiHOI TpaH-
caitepauii. HasBu micta Bashan (anrn.) (IloBT. 3axk.
3:13) Ta nycteni Paran (aurn.) (Yucaa 13:3) y Bepcisgx
TypKoHsIKa, AKUH NlepeKJiajiaB 3 JaBHbOre6pelcbKoro
opuriHazy, Ta @inapeTa, 1110 NepekIaZaB 3 IPOMiXKHO-
0 CUHOJAJILHOIO NepeKsazy, BiApi3HAWTbLCA BiJ iH-
mux. BoHu 3anpononyBasu BapiaHTH BacaH i @apaH,
TOJI fK iHIII mepekJsiaZadi BiAgganud mepemary 6isbii
TpaJuLiiHuUM BepcisaMm — bawan i I[lapaH. T'vxa (mpo-
TeCTaHTCbKa liepkBa), nepenaB Eden (anrn.) (BytTtsa
2:8) sik Paii (To6TO MOsICHUB Moro 3HaueHHs ), a OrieHko
(aBTOKedanbHa IlepKBa) 3alpoONOHYBaB BapiaHT EdeH,
TOJi SK iHLII Mepek/ajayi 3yNMHUINCh HA TPaAUIil-
HoMy Edem. Ha3sBa kparw Pethor (anri.) (Yucna 22:5)
y nepeksazi TypkoHsiKa JOKOPIHHO BiAPI3HAETHCA Bij,
iHux - @amyp; ofHieo AiTEpoto BiApi3HAETLCA Bif iH-
mux i Bapiant ®@inapera - Ilegpop, npoTe y oro nepe-
KJaZjax — lie 3aKOHOMIpHIcTb: Aurpad th nepegaerbcs
K []. Pemita nepenanu 110 BJAacHy Ha3BY TpaAuLiiii-
HO - [Ilemop.

[lepiunmMu JsiTepaMy Bifpi3HAKTLCA BapiaHTU Iie-
penauyi Ha3Bu Micta Erech (aurn.) (Byrta 10:10) y
XoMeHKa - €Epex (MOXJMBO, BIUIMB poOcCilicbkoi) Ta
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TypkoHsika - Opex, B iHWMX Iepek/JaZayiB crocTe-
piraetbca Bepcia Epex. Ilepeksajaroyd HasBy MicTa
Rehoboth (aurn.) (ByTtTta 10:11), ®inapet moTpumacs
CBOr0 MPUHLUNY 3aMiHIOBaTU th Ha [$] Ta 3amiHu [i]
Ha [u], 3amponoHyBaBld BapiaHT Pexosog-up. Takox
6ayuMo, 10 y cBOeMy BapiaHTi ®PinapeT BigMOBUBCSA
BiJl HallMCaHHs APYroro KOMIOHEHTA 3 BeJIUKO] JIiTepH.
llikaBoro € nepefaya L€l BjacHOI Ha3BU TypKOHSKOM.
Horo BapiaHT He cX0XHUM Ha iHIi — Poogom. flk 6auumo,
BiH BUPIWIMB 3MIHUTU TpaHCAITEpalil0o OpUriHaJbHOI
HasBH, BiporigHo, HamMaraw4uch HabJIM3UTH ii 10 opuUri-
Hausly. Yci iH1i nepekJsazadi nogaau Bapiant Pexosom-Ip.

[lepenava Ha3Bu MicTa Lasha (anri.) (Bytta 10:19)
BizipisHseThcsa y XomeHka (/lemo) Ta TypkoHsika (/Iac),
B TOU 4ac sK iHWIi TpaHcaiTepyBasiu ii TpaguuiiHo —
Jlawa. Tlo-pisHoMy nepesnaBa/id Ha3By MicTa Ashteroth
Karnaim (aurn.) (ByTtta 14:5) TypkoHsK, IKUH 3aMicTb
«M» J10/IaB 3aKiHYeHHs «Hi» Ta 3aMiHuB [11] Ha [c] i [e]
Ha [a] - Acmapom-KapHaini (BiporigHo, abu HabJIU3u-
THCS J10 OpUriHaibHOI BUMOBHU), Ta PinaperT, skuit Tpa-
JAuliliHo nepefas th gk [d] - Awmepog-KapHaim (iHui
Bepcii BUIVIAZAIOTh K TPaHC/AiTepoBaHa aHIJIOMOBHA
Ha3Ba: Awmepom-KapHaim).

[lepenaya Ha3Bu wMicta Pithom (aHri.) (Buxif
1:11) BigpisHseTbea Big inmux ([limom) onHiero JiTe-
poto y BapiaHTi XomeHnka (IlimoH) Ta fjBoMa - y Bepcil
®inapeta (I[lugpom), TYyT 3HOBY 6AUUMO MOCTiJOBHICTH
OCTAaHHbOTO NlepekJIaZiada y nepeadi gurpada th.

BigMiHHI Bif iHIIMX BapiaHTH NepekJsiajy NoLalTh
Typkonsik Ta ®inaper i ansa nmepejadi Ha3BU MicTa
Kadesh (anrn.) (Yucna 13:26) - Kaduc ta Kadec Big-
MOBiZJHO, TOAI AK iHIUI NepekJiajadi IPONOHYIOTH Bep-
cito Kadew. Ha3By micta Mattanah (anrn.) (Uuc 21:19)
nepegaHo sk Manmanain (TypkoHsik) Ta MamanHa
(dinapert) - Ak 6auuMo, nepeksaaj TypKoOHsSIKa Tpajau-
L[ilfHO He cX0XKUU Ha iH1i, a y BapiaHTi @inapeta HeMae
MOABOEHOI «T», IK y pelluTi Bepcii (Mammana), 3aTe
MO/IBOXETHCS «H». OCTAaHHE JIETKO NMOSICHUTH BIJIMBOM
CUHOZAJIBHOI0 NlepeKJIajly, /ie 1110 Ha3By M0JaHo caMe Y
TaKOMY BUIJIALI.

Cxoxe crnocTepiraeTbcs i npu nepejadi Ha3BU Mi-
cta Bamoth (aurn.) (Yucna 21:19), ake 3ragaxi nepe-
KJIafadi nepenaioTb ik Bamom (TypkoHsik) Ta Bamog
(®inapert). Kugaerbes B oui, mo o6ujBa nepenarnTb
3BYK [6] sk [B] (3a cxizHoo Tpaaulierw), a dinapert, fo-
TPUMYIOUHUCh BJIACHOTO NPUHLMIY, Ta OPIiEHTYIOUYHCH
Ha pocilicbKUM CUHOJAJbHUY NIepeKJIaf, 1iie U nepesan
th sk [$], Toai sk iHwi Bigganu nepesary Bepcii bamom
(3a 3axifjHOMO Tpauli€o).

[lpu nmnepefaui Has3Bu Micta Jabbok (aHru.)
(Yucna 21:24), sike 6inbIlUicTb Nepejanu ik 4660k, 1110
BUIVISJIA€ SIK TPAHCAITepallis 3 aHIJIiMcbKoI (32 BUHAT-
KOM Ilepuioi JiiTepH, IKy TpaHCJiTePOBaHO 3a NPHUHIU-
MaMu nepejadvi JiTep 3 HiMelbKOI YK 3aXi/JHOCJIOB SIH-
cbkux MoB), TypKoHSK, 3rifiHO i3 cxigHOIO Tpajauli€o,
nepesiaB 3BYK, 1110 NepeAaEThbCs JIaTHHCHKOIO JIITEPOIo
[b] ykpaincbkoro siTepoto [B] i mpubpaB MoABOEHHS
JApyroi npuroJsiocHoi (Asok). ®inapeT, Ha AoAauy nepe-
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JlaB 3BYK [s] He ofHOIO JiTepolo, a ABoMa (lasok), 1110
JIETKO NOSACHUTU BIJIMBOM NPUHLMIIB Nepenadi el
Ha3BHY B CMHOZA/IbHOMY IepekJiaJii, ie BOHO 3yCTpiva-
€TbCs caMe B Takiit ¢popmi.

[lepeBaxkHa OinblIICTL NepeksaZjayiB TpaHCIiTe-
pyBasiu Ha3By Micta Heshbon (aurn.) (Yucaa 21:26) 3a
3araJibHONPUNUHATUMU (IPUHANWMHI Ha 4Yac 3/ilCcHeH-
He BiAnoBigHOro nepeksiasly) mpaBu/aMy, TOOTO fIK
Xew6oH, ofHak BapianTu TypkoHsika Ta PinapeTa Bif-
Pi3HAITbHCA BiJl IHINKX i, 1[0 TPAIVIAETHCA He TaK 4acTo,
36irucs 3a opmoto - EcegoH. MoxkHa IPUNYCTUTH, 1110
B NepUIOMy BUNAJKY, Lie NMOSCHIOETbCS HaMaraHHSAM
HaGJM3UTH BUMOBY IIi€l Ha3BU [0 BHMOBU OpHUTiHaA-
Jly, TOAi SIK Y APYTOMY - MOKHa CKopillle NpUIIyCTUTH
BIVIUB CMHOJAJIbHOI Bepcii, Mpo 10 BXe 3rajyBasocs
paHiue.

[Ipu nepeknafi TypkoHsikoMm i ®imapeToM Takux
HasB, K Bethharan (aurn.) (Yucna 32:36) - BemapaH
Ta begp-Iapan (BignosinHo), Kehelathah (aurn.) (Yucaa
33:21) - Makenama Ta Kezenaga, Moseroth (aHru.)
(Yucna 33:31) - Macypym Ta Mocepod, nepimiunit nonae
CBOI LliKaBi BapiaHTH, 1110 JOKOPIHHO BiAPi3HAOTLCA BiJ
iHmux, a gpyrust 3aminwoe [t] Ha [$]. i ABa nepeka-
Jladi 1aloTh TaKOX pi3Hi nepeksaau aas Dibon (aHru.)
(Yucna 21:30) - flesoH Ta JisoH, Libnah (anra.) (Yucaa
33:19) - Jlegou Ta JlusHa, Dizahab (aurn.) (IIoBT. 3ak.
1:1) - Kamaxpus3eii Ta Jusazas. Y nepux JBoX BUNAJ -
kax TypkoHsik 3aMiHIO€E [e] Ha [H], B TpeTbOMY - MOJAE
BapiaHT, 30BCiM He cxX0XU# Ha opuriHaj, a PinaperT B
yCiX TPbOX CJIOBAX BAAETHCSA A0 3aMiHu [i] Ha [u].

CBol uikaBi BapiaHTH, nepekJaj, AKUX BaXKKO IMOSAC-
HUTH, NoZae TypKOHSAK y TaKUX BJACHUX Ha3Bax, fK:
Bethharan (aurn.) (Yucna 32:36) - BemapaHn, Succoth
(anrn.) (Yucna 33:5) - Cokxom, Mithcah (aurn.) (Hucna
33:29) - Mameka, Jotbathah (aurn.) (Yucna 33:34) -
Emesama, Zalmonah (aura.) (Yucna 33:42) - CeamoH,
Jahaz (aurn.) ([loBT. 3ak. 2:32) - Aca, Bethpeor (aHr.u.)
(IToBT. 3ak. 3:29) - @orop, Jaazer (aura.) (Yucaa 32:35) -
Asup, Makheloth (anrn.) (Yucna 33:24) - Makusiom.

Y nux ke Bunajakax, Pisapet, npu TpaHcaiTepa-
uii Ha3Bu Bethharan nepepae th sk [¢] (Beg-TapaH);
nponoHye ¢popMy Cokxoe A5 nepefadi HazBu Succoth
(umeit BapiaHT cxoxuil Ha Bepcito TypkoHsika, aje y
@inapera Bifpi3HSETbCcS OCTaHHA JiiTepa); 3aMiHIOE
([i] Ha [u]) Ta nepenace th sk [d] npu nepenayi Ha3BU
Mithcah (Mugka); nepenae nepiunit 3ByK [#] sk [i], a th
sk [¢] npu TpaHcaiTepalii Ha3BU Jothathah (lomeaga);
3aMmiHtoe [1] Ha [c]) mif yac nepefayi Ha3Bu Zalmonah
(Canmon); Buny4dae 3Byku [h] Ta [a] i 3amiHI0€ [3] Ha [11]
npu nepenadi Ha3Bu Jahaz (Aay); nepenae th sk [$], 3a-
MiHIO€ 1] Ha 1e ofHe [d] Ta BcTaBusie aedic i aiTepy
[r] npu nepenaui Ha3Bu Bethpeor (beg-®ezop); 3ami-
HIOE TOYaTKOBe [#] Ha [i] Ta M036aB/SETHCS MOJJBOEH-
Hs rosiocHoi [a] mig yac TpaHcaiTepanii Ha3BU Jaazer
(Iazep); Buny4ae neputy [h] i nepenae th sk [¢] npu ne-
pepnaui Ha3BUu Makheloth (Makesaod).

BapianTu mnepeksagy HasBu Benejaakan (aHri.)
(Yucna 33:32) BapiwioThCsl Bif K/acu4yHOI TpaHCi-



Cepis «lHozeMHa ¢dinonoria.MeToauka BuknagaHHa iHO3€MHUX MOB>.
Series: Foreign Philology. Methods of Foreign Language Teaching.

Tepauii (bene-AakaH), y Orienka, ['mxi, ®inapera
Ta HoBoro CBiTy, A0 cyTTeBux ii BigMiHHOCTEH y
XoMeHKa - BuJiydeHHd [e] Ta nepiuoi [a] (BHe-AkaH),
Ta TypkoHsika (BifMoBa Bif medicy, 3amina [6] Ha [B]
3a 3axi/HOW0 TpaAulielo, 3aMiHa 060x [e] Ha [a], BUIy-
YyeHHs nepiuoro [a] - BaHaskaH). HapeiuTi, Ha3By MicTa
Tophel (aurn.) (IloBT. 3ak. 1:1) 6inburicTio nepekxJa-
nMauiB (OrieHko, XomeHko, ['mka i @inapeT) nepesaHo
Tpaguniino (Togenas), B bioail HoBoro CBiTy npu6bpa-
HO TNOM’SIKIIEHHS1 OCTaHHboOI mpuroJsiocHoi (Togena), a
TypkoHsik Ha fofady 3aMiHuB [e] Ha [o] (Togon).

B mexax kateropii 4 (41 Ha3Ba, 24% BiJ 3aranbHOI
BUOIpKU) Ha3Ba KpaiHu Assyria (auri.) (byrTa 2:14) ne-
pefiaBajacs sk Awwyp y JBOX llepekJ/ajiax i3 JaBHbore-
6pelicbkoro opurinany (OrieHko Ta XoMeHKO), siki 6yJ10
BU/IaHO Ha nno4yaTky 1960-x pokis, i ki, BiporiziHo, Bifo-
Opakasay TpaJHLil0 TOTO Yacy. Y TpeTboMy NepekJaji
3 opuriHany, TypkoHsK NnepesaB reorpadiyHy Ha3By sK
Has3By HapoAHocTi (accipiiiyi). Y nepeksazi 3 iHIIUX MOB
BXKUTO Ha3By Accupisi, TO6TO 36epexeHo0 Bepcil MoB-1o-
cepeHUKIB (Assyria B aHrJilcbkilt Ta Accupusi B po-
cificbkil) 3 MeBHOW aJlalTalli€l0 10 HOPM yKpaiHCbKOI
MoBU. OfiHak y nepeksazi O. ['vxi, IKUM Tex nepek.a-
JlaB i3 cuHojanbHOI Bi6ail, nepeksiaay BiAaB nepesa-
Iy YKpaiHCbKil Tpagulii, BXXUBLIK BapiaHT Awwyp.

HasBa semui Havilah (aurn.) (BytTta 2:11) y nepe-
kaagax ['mxi Ta Pinapera nepesaBasnaca Ak Xasusa.
Lli nepeksiafiayi BAaauca 40 aganTauyii 1iei Ha3BU [0
HOpPM YKpaiHCbKOI MOBH, 3aMiHUBLIU 3BYK [i] Ha [u].
TypKoHSIK, IK i B 6araThox iHIIKUX BHIa/AKax, 3alpoIlo-
HyBaB BJIACHY iHTepnpeTalito Li€i Ha3Bu — Egisiam, Bi-
pOTiiHO, HAGJIMXKYIOUYMCh 10 BUMOBU OpUTriHay. Y Ie-
pekJiazi 3 iHIIMX MOB BXKUTO BapiaHT Xagisa, 1110 MOoxe
[OSICHIOBATHUCA BIVIMBOM CUHOZAJILHOI Bepcil.

Y nepeksaai TypkoHsika (3 JaBHbOre6percbKoro
opuriHany) Ha3By 3emJi Shinar (anrn.) (BytTtsa 10:10)
nepesiaHo gk CeHnaap, Pinaperom - sk CeHHaap (Ha
BiZIMiHY BiJj monepesHbOTO BapiaHTy, CIOCTEPIraeThCcd
MOABOEHHS JiTepu «H»), a B Bi6sii HoBoro Caity mo-
JlaHo BapiaHT [llunap (TyT, BiporiHo, TpaHcaiTeparis
3/lilicHIOBaJIacs 3 aHIVIIACbKOI 3 afjanTali€o Ao HOPM
yKpaiHCbKOi MOBU - 3aMiHa 3BYKY [i] Ha [u]). Tpu iHui
repekJjazayi, Xo4 i nepekjajalu 3 pi3HUX OpUTriHa-
JiB (OrieHko Ta XOMeHKO - 3 JaBHbOrebpelicbKoro, a
lixa - i3 cMHOJanbHOrO) Bimganu mepeBary Bepcil
[lineap, BiporigHo, nig BiuBoM aBTopuTeTy Ori€eHKa.

[lepenaroun HasBy Mmicta Calneh (aurn.) (BytTa
10:10), I. XoMeHKO A0JaB 10 HbOTO NMOM'SKUIEHHS -
KanvHe; ®inapeT 3aMiHUB [K]| Ha [X], 3aIpONOHYBaBIIU
BapiaHT XasHe, a TypKOHSIK TpaAuliiHO 0AaB CBilt oco-
61MBUY BapiaHT - XasiaHHe, SKUH, MOXKJIUBO, € Oi/1b1I Ha-
OJIM>KEeHUM 10 OpUTiHaIbHOI BUMOBH. [HIII nepekJajaqi
nepezajy 110 BJACHY Ha3BYy Oi/bll TpajuLiiHO - KasiHe.

[Ipu mepepnavi neplux JitTep y Ha3Bax Mict Gerar
(aurn.) (BytTtsa 10:19) Ta Gaza (aurn.) (Byrta 10:19),
Orienko, TypkoHsik i ['maka BXKUJIU TBepAly YKpPaiHCbKY
JIiTEepy «I'», IK BiZIMOBiAHUK TBep/0l aHIJIiMCbKOI «g»
(o, npuHarigHo, BigmoBizae cyyacHUM BUMoOTraMm), 3a-
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IpOMNOHYBaBLIM BapianTu lepap Ta [asa, ToAi Sk pemra
TaKOI MOXXJIMBICTIO HEe CKOPUCTAJIMCS, BXKUBILIN M'IKY
yKpaiHcbKy «I» (Iepap i [a3a), 110 MoXKe CBiJYUTH PO
rpadiuny iHTepdepeH1ito 3 60Ky pocilicbkoi MOBY, [Jie
BXKMBAETbCSI caMe Taka JIiTepa, OfAHAaK Yy POCIHChKil
BOHA BUMOBJISIETbCS TBEPJO.

Typkonsixk, @inapetr Ta CBigku leroBu nepenaroThb
Ha3By Micta Gomorrah (auria.) (BytTa 10:19) sik lomoppa,
MI0/IBOIOIOYH «P», @ B YCIX IHIIMX Nepek/aZiaX N0JBOEHHS
BificyTHE ([omopa). Ha3Ba micta Hai (aur.) (Bytta 12:8)
y OrieHka, ['mxi Ta @inaperta nepegaHsa sk [aii, a B bioii
Hogoro CgiTy Ta y XoMeHKa Iepily JiTepy BUIYYEHO —
Atl. llikaBo Ta 1mo-cBOEMy Iepejia€ 11t0 Ha3By TypKOHSIK,
J0[lal0uU TBEPAY JITEPY «I'» Ta 3MiHIOIYU (MIOPiBHAHO 3
iHmumu BapianTamu) ii rpadiuny dopmy: Anre.

[lepenaya Ha3Bu MicTa Bela (aur.) (ByTtsa 14:2) 36i-
raetbcs y XoMmeHka, @isapera ta B bi6sii HoBoro CeiTy -
besa, He AUBJASYMCHL Ha Te, 110 BOHM NepekJJajalu 3
pi3HUX Mxepes (JaBHbOre6peicbKOro, CHHOAAJbLHOIO
Ta aHIJIOMOBHOT0 Bi/iT0BiAHO). OTiEHKO MpONOHYE Bapi-
aHT besatli, skuit noBTOproe U ['ka, AKUM, Xoua i nepe-
KJ1a/laB i3 CHHOJA/IbHOTO [pKepeJia, ajle 3HaX04UBCS MiJ
oueBUJHUM BILIMBOM OrieHka. OKpeMo, 5K i B 6araTbox
nomnepesHix BUNajkax, CToiTh Bepcisa TypKoHsiKa, IKUN
3aMiHtoe€ [e] Ha [a] i nponoHye BapiaHT basa.

HasBa micta Ham (aurn.) (BytTtsa 14:5) y Orienka,
I'mxi Ta ®inapeTa nojaHa K [am (K Ije BUMara€eThb-
ca i cydyacHUMHU MpaBUJIaMU TpaHCAiTepaliii), mpoTe
XomeHko Ta bi6siss HoBoro CiTy nepioto jiTepoto 06-
panu [x] (Xam), a ot y TypkoHsiKa, 3 HEBijoMOI TpUYHU-
HUY, IepekJiaj Liel Ha3BU B3araJi BiicyTHill.

BapianT nepenaui Ha3Bu Mmicta Shaveh Kiriathaim
(aurn.) (BytTsa 14:5) 36iraeTbcs y OrieHka, ['mxi Ta B
bi6sii HoBoro CitTy - lllage-Kip’amaim. XoMmeHKo nepe-
nae ii 6e3 anoctpoda (lase-Kipiasmaim), Tak caMo siK
i @inaperT, mwo TpaguuiiiHo 3MiHmWE [i] Ha [u] Ta nepe-
nae th gk [b] - Ulase-Kupuagaim. TypKOHSIK e B3araJi
CKOPOTHUB 110 Ha3By 0 Casa.

HasBy wmicta Shur (aura.) (Byrtsa 16:7), OrieHko,
XomeHko Ta CBinku leroBu nepesparwThb 3a paBUJIaMU
KJIacM4yHOI TpaHciaiTepauii — Hlyp, oiHakK peliTa Bij-
JlaloTh nepeBary BapiaHTy Cyp. Y Bunajky ®inapera
Ta ['mxi 1je MoxxHa 6ys10 6 MOSICHUTH BIJIMBOM CUHO-
JlaJIbHOTO OpMTiHa/y, 3 IKUM IpalloBaJd 3rajjaHi ne-
peksajadi, i B AKOMY MiCTUTbCS caMe TaKUW BapiaHT,
OJlHAaK TaKe NOsICHEHHs He Jiie cTOCOBHO TypKOHsIKa,
AKUM Bi/I3HAYa€ThCs Ha/A3BUYAWHOI NPUCKIMJIUBICTIO
J10 TOYHOCTI nepejadi nponpiatem.

BapianTu nepefayi Ha3Bu Micta Beersheba (aHr.)
(ByTt 21:32) 36iratroTbcst B Orienka, I'mxi Ta CBigkiB
leroBu (beep-1llesa), siki po3Ainuu 110 Ha3By AedicoM.
XoMeHko Ta PinapeT cyTTeBO Biaiiuuiu Bif i dopmy,
3alpoIOHYBaBILU BapiaHTU Bepcasisi Ta Bupcasis Bin-
NoBiZiHO. B ocTaHHbOMY BMNA/IKy, lie MOX<HA MOSICHU-
TH BIJIMBOM CHMHOJAJBHOI'O OPUTiHaJy, 3 IKOTO Iepe-
kjaagaB @inapet. A TypkoHsik B3araJji BiJ[MOBHUBCS Bij
TpaHcaiTepanil i€l Ha3BU, AOCAIBHO NepeKJaBIIU 11
3HauyeHHs - KpuHuys.



54 | ISSN 2786-5312 (Print) ISSN 2786-5320 (Online)

| 2023. Bunyck/Issue 97

[Ipu nepenaui Ha3Bu Micta Bethlehem (aurn.) (ByT
35:19) yci nmepekJaiayi minwiM MmIsgXoM cxifiHoi Tpa-
Aulii, mepejaBIId MepIIUH 3BYK YKpaiHCbKOIO JiTe-
poto [B]. OfHak npu nepejadi Apyroro 3ByKy, nixogu
Jlelo poszinuanca - XomeHko, TypkoHsik Ta ®Pinaper
BXWIU JiTepy [u] (Bug.ieem), Toai sk peurta — Jite-
py [i] (Bigpseem). TyT BaxKko 3HAUTHU 3aKOHOMIpHICTb,
OCKIJIbKHM B MeaxX K0XKHO{ i3 3ralaHux rpyn nepekJa-
Jladi cnyupasivcst Ha OpUriHa/Iu pi3HUX MOB, @ TAKOX I1e-
peKJiaZiaiu B pi3Hi yacoBi nepioau.

OnHakOBO TpaHCliTepyBaiu Ha3By Micta Dothan
(aurn.) (ByTTts 37:17) XomeHko, 'mka Ta CBigku lerosa
(Joman). inapeT, LOTPUMYOYHCh CBOI'0 NPUHIUIY Ta
OpPIEHTYOYUCh HAa CHHOJAJbHUN OpUTiHaJ, Nepesas th
sk [¢] (JogaH), a Orienko nogpas Jaitepy [i] (JomaiH).
BiporifiHo, Takuii BapiaHT € GJIMKYUM 10 BUMOBU OpHU-
riHasy, oCKiNIbKHY Te 3 caMe 3po6uB i TYPKOHSK, AKUH [0
TOTO X 3aMiHUB OCTaHHIO JliTepy [H]Ha [M] (Jomaim).

[Ipu nepenaui Ha3Bu MicTa Raamses (aHri.) (Buxif,
1:11), XomeHko, TypkoHsik i [Mka mponoHy0Th BapiaHT
Pamcec, ikuli BUTIJISIA€ JOCUTb 3BUYHO, i, MOXJ/IMBO,
UM i nosicHwoeTbes. OnHak ®inapet Ta CBigku lerosa
noABoWIOTh JiTepy [a] (Paamcec), 10 MOSICHIOETHCS
TpaHC/iTepali€l0 3 MOBM CUHOJAAJIBHOIO MNepekJaLy
y NleplIoMy BHIa/JIKy, Ta 3 aHIVIINCbKOI — y Jpyromy, B
060X 3 IKMX HasiBHe TaKe N0/ BOeHHSA. Bepcia OrieHka
BiZipi3Hs€THCA BiJ 060X 3rafjlaHUX BapiaHTIB - BiH J0-
Jae qitepy [e] nicas [M] (Pamecec).

[likaBUMU € BapiaHTH IepeKkJaZy Ha3BU MicTa
Migdol (aurn.) (Buxig 14:2), 3 Touku 30py nepepayi
JApyroro i Tpetboro ii 3BykiB. lllo cTocyeTbca apyro-
r'o 3 HUX, TO GiJbILICTD Nepefaiu Horo [k [i], @inapet
Jlelllo HemocJiIoBHO (OCKiJIbKM NepeksaZaB i3 CHHO-
JlaJIbHOTO opuriHany) - sk [u] (Muedoa), a TypKOHSK
- gk [a] (duse. daxai). Jna nepefadi TpeTbOTO 3BYKY,
XomeHnko, ['mxka Ta CBifgku leroBu BUKOpUCTaIu JiTe-
py «r» (Mizdos), a peuita — TBepAy JiTepy «I'»: Mirdoa
(Orienko) Ta Mardoa (TypKoHSK).

[lpu nepenaui Ha3Bu Micta Baalzephon (aHri.)
(Buxig 14:2), Xomenko, @inapet Ta CBigku lerosu mini-
JIY 3a CXiZJHOXO TpaAULi€lo, BXKUBIIY [/ Ilepeaydi nep-
LIOTO 3BYKY JiTepy «B» — Baas-LlegoH. 3 iH1IOTO BOKY,
OrieHko, nepekJsaZilal0yy 3 opuriHasny, ta 'mxa - i3 cu-
HOZIAJILHOTO JIXXepeJia, BiJija/Iy lepeBary 3axiZiHil Tpa-
JAullii, mepeaBIly 110 Ha3BY sk baas-LlegpoH. TypKoHSK
e He 00MeXUBCsl IepIIoto JiTepolo, a CYTTEBO 3MiHUB
yCI0 Ha3BY, BipOTiIHO, HAMararw4ucb MaKCHUMaJIbHO Ha-
6JIM3UTHCA [10 OpUTiHA/IbHOI BUMOBH — BeesicengoH.

[lepenaroun Ha3By Micta Rephidim (anrmi.) (Buxif
19:2), Orienko, I'mka Ta CBiaku leroBu TpaHciaiTepy-
BasM il 3a TpaJULiMHUMU NpUHLUNAMH, K Pegidim,
To/i ik XoMeHKO 3aMiHUB Apyry [i] Ha [u] (Pegpidum), a
@inapet 3aMiHuB 06u/Bi [i] (Pepudum). TypKoHSK ke
3ampornoHyBaB CBill BapiaHT, y ikoMy [e] 3aMiHUB Ha
[a], a ocTaHHIO JiTepy [M] - Ha [H]: PagidiH.

OfHakoBUM BapiaHT mepejadi JOCUTH MPOCTOI
Ha3Bu Micta Nophah (anrn.) (Yucna 21:30) i3 36epe-
>)KEHHSIM OCTAaHHbOI JIiTepu 3anponoHyBaiud OrieHKo,
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I'mxa Ta CBigku leroBa (Hogax). Ha mpoTuBary njpomy,
XomeHKo Ta Pinapet nepejasy 110 Ha3By 6e3 3rafjlaHo-
I'0 OCTAaHHBOTO 3BYKY — Hogba, a B nepekiaji TypkoHska
11 Ha3Ba B3araJi BiICYyTHA.

[To-pisHOMYy nepesaHo Ha3By MicTa Medeba (aHrJ1.)
(Yucna 21:30). Y nepeknasax ['mxi, Pinapera Ta B
Bi6.iii HoBoro CaiTy ii nogaHo ik Medesa. flk 6auumo, 1ii
nepekJazadi 36eper/u yci 3ByKH, epesiaBIlIN 3BYK «6»
3a CXi/HOW TpaJiUlli€lo, TOOTO K «B». 3ayBaXKHUMO, 1[0
yci i nepek/aazu 3/ilicHeHO 3 [pKepesa-ocepeHUKA
(cuHOZA/IBHOIO Ta aHIJIOMOBHOrO) i 36epiraroTh 03Ha-
KU BiIOBiAHUX TeKCTiB. OrieHKko Ta XOMeHKO, fIKi epe-
KJ1aZla/Iv 3 JaBHbOTe6peicbKOro OpUriHaly, BUIYYUIU
Jpyruii 3ByK «e» (Medea), 10 Mor/io GYTH NOB’S3aHO
3 TpaAMLi€ TOro 4Yacy, OCKiJIbKM 00HuJBa INepekJa-
U omy6JiikoBaHO Ha mo4yaTky 1960-x pokiB. HapemTi,
TypkoHSIK 3MIHUB Jpyry Ta TPeTIO JITepy L€l Ha3BY,
BHACJIi/JOK 4Oro 3’IBUBCS HE3BUYHUM BapiaHT Moasa.

Orienko, XoMeHKO Ta ['MKa OJHAKOBO mepejasu
Ha3BU Takux MicT gk Shittim (aurn.) (Yucna 25:1) -
Hlimmim, Etham (auri.) (Yucna 33:6) - Emam, Hazeroth
(aurn.) (Yucna 33:16) - Xayepom, Rithmah (aHr..)
(Yucna 33:17) - Pimwma, Rissah (aurn.) (Yucna 33:20) -
Picca, Almondiblathaim (aurn.) (Uucna 33:47) — AamoH-
Jisnamatiim, Ta Riblah (aurn.) (Yucna 34:11) - Pisaa.

[H1Ii BapiaHTH Nepesayi nepiioi Ha3Bu (Shittim) mo-
JlaHo jaui. Y Bi6sii HoBoro CBiTy 3aMiHeHo nepiuy JsiTe-
py «i» Ha «u» — [llummim). Y ®inapera 3aMiHeHO 06U /Bi
«i» Ha «W» (HAOJMKEHHS [0 NPUHLUMIB yKpaiHCbKOI
TpaHcJiTepalii), a TaKoX Mepuly JiTepy «II» Ha «C» —
Cummum (MOXJIMBO, BIVIUB CHUHOJAJIBHOIO NepeKJa-
2y). TYPKOHSIK, Y CBOIO Yepry, 3aMiHIO€ He TiJIbKY Nepiuy
MPUTOJIOCHY, a ¥ fipyry rojochy ([i] Ha [a]) - Cammim.

[Ipu nepenaui Ha3Bu MicTa Etham (aura.), ®inapeTt
Ta CBifgku leroBu Bxuu [$] asa nepenaui th - Efpam,
ToJi AK TYpKOHAK 3HOBY 3alpPOINIOHYBAB CBill BJIAaCHUN
BapiaHT - BymaH. llepesaya Ha3Bu Micta Hazeroth
(aurs.) y Bi6nii HoBoro CBiTy Bifpi3HsAETHCS Mepiuoio
JliTepoto, To6TO 3aMicThb [X] (K y OrieHka, XoMeHKa Ta
I'mxki) BxkuBaeThca [r] - [ayepom, mwo BiAnoBifae cy-
YaCHUM HOpMaM TpaHcJaiTepanii yKpalHCbKOI MOBOIO,
ajle HeYyacTO TPAIVISAETbCA Yy GiGMIMHUX NepekIajax.
Typkonsik (Acupom) ta ®@inapet (Acupog) BUIy4alOTh
Iepuly NpUroJI0CHy, IpU LbOMYy OCTaHHINH TpaJuLlilHO
nepezac th sax [d].

[Ipu TpaHcaiTepauii Ha3Bu Micta Rithmah (aHru.),
®inapet Ta nepeksagaui bi6sii Hosoro CiTy 3aMinu-
Ju [i] Ha [u], a PinapeT (3 NpUYHH, 10 PO3T/IAAATUCT
panime) we ¥ nepefas th sk [¢]) - Pumma ta Pugpma
BignmoBigHO, ToAi sik TypKoHsIK 3MiHUB CBili BapiaHT
uie 6inbiie - Pamam. Taki cami 3aminu 3adikcoBa-
Ho y ®inapera Ta B Bi6uii HoBoro CBiTy npu nepepa-
4yi Ha3Bu Almondiblathaim (aHrn.), B 060X BUIajKax
[#] 3amiHeHo Ha [i], a @inapeT TpaguLiiiHO 3MiHUB [i]
Ha [u] Ta nepefaB th sk [¢] - Aamon-fuenagpaim ta
AamoH-/lisnamaim BignoBigHo. BapianT TypkoHfKa,
SIK BK€ HEPI/ZIKO TPAIJIAIOCS, CTOITh OKPEMO — [eAMOH-
Jesnamem. Cxoxka CUTyalis CIOCTepiraeTbcs i mpu
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nepeznavi Ha3Bu Micta Rissah (anrn.), ge ®inapet Ta
CBigku leroBa Takox 3aminuu [i] Ha [u] - Pucca, a Bep-
cig TypkoHska - Jeca.

TakoX Mo-CBOEMY 1 Ay»Ke BiIMIHHO BiJ iHIIUX Ie-
peknajadiB, nepenaB TypkoHsik Ha3By MicTa Riblah
(anrn.) - Apsusa, 10TiKy sIKO1 BO3KKO 3p03YMITH, He 3Ha-
104, sIK 1151 Ha3Ba BUMOBJISIETbCSA B opuriHasi. @inapert
Ta CBiagku lerosa 3po6usiu npocrimie - 3aminuiu [i] Ha
[u], a PinapeT - e i (cynpoTu cxifHil Tpaaulii, ane
BiAMOBiIHO [0 cuHOAAIbHOI Bepcii) [B] Ha [6] - Pusaa
Ta Pubsa BignosigHo.

[lepefaya Ha3BU MicTa, pO3TAllOBAHOTO MiX
CunalicbkuM niBocTpoBoM i XaHaaHoM, Kadeshbarnea
(anrn.) (Yucna 32:8), Habyna ¢opmu Kadew-bapHea y
Orienka, I'mxi Ta B bi6saii HoBoro CeiTy. XoMeHKO BU-
JIy4uB OCTaHHiN 3ByK [a] (Kadew-BbapHe), a BapiaHTH
Typkonsika Ta ®inapeTa € CX0XKHUMH, Bifpi3HSIIOUUCH
Jnuile ofHiero yiTepor: Kaduc-BapHa ma Kadec-BapHa
BiZIIOBiZIHO.

HasBa wmicra Kirjathaim (anrn.) (Yucna 32:37) mne-
penaHa omHakoBo y Orienka, ['vxki Ta B Bi6Jii HoBoro
City - Kip’amaim. ®inapet 3BU4YHO 3aMiHUB [i] Ha
[u], nepenas th sik [p] Ta BiaMoBUBCA BiJ anocTpoda -
Kupuagaim. BapianT TypKoHsIKa, SIK Il 4YacTO CIOCTe-
piraetbcs, Mae CyTTEBI BifMiHHOCTI — Kapismem.

[Minxoagu XomeHka, @Pinapera Ta CBigkiB lerosu
36imiucsa mpu mnepefadi HasBU MicTa, 30y0BaHOTrO
PyBumoBuMu cuHamu, Baalmeon (aur.) (Uucaa 32:38).
3a cxigHolo Tpajuli€lo, BOHU 3aMiHuau [6] Ha [B] -
Baas-MeoH. OrieHko Ta ['mka 3alpomnoHyBaIu CXOXKUHN
BapiaHT, 110 BiAOBiAA€E MpaBUIaM KJIaCU4YHOI TpaHCJIi-
Tepauii, ajie 3a 3axiiHOW Tpajuuiero - baas-MeoH, a
TypKoHSIK, X04a ¥ JOTPUMYETbCS CXiAHOI TpauLil, ane
JI0JIJaTKOBO 3aMiHIOE 3BYK [a] Ha [e], 36epiratouu ioro
NO0/IBOEHHS — BeesimeoH.

Yci nepeksazadi nepejasy nepuy JiTepy Ha3Ba MicTa
Shibmah (anrn.) (Hucna 32:38) sk [c], a TaKoXK AOTPUMY-
Basiucs cxifgHol Tpaaunii npu nepezadi (sk [B]) TpeTbo-
ro 3ByKy. Pi3Hul noJisirasa Jivile B Nepejadi Apyroro
3BYyKY, AKU OrieHko, ['>ka Ta @inapeT nepeganu sk [u]
(Cusma), a Xomenko Ta CBigku lerosu - sk [i] (Ciema),
ToAi ik TYpKOHsK 3anIpoNIOHyBaB BapiaHT Cesama.

Bepcii nepenaui Ha3Bu micta Migdol (aurn.) (Yucia
33:7) 36irnucsa y XomeHka, ['mxi Ta B Bi6uii HoBoro
CBiTy - Mi2doa. ®inapeT TpasuLifiHO A5 cebe 3MiHUB
JApyry JiTepy Ha [u] - Mueadoa. Orienko Ta TypKoOHSIK,
BiporiiHo, a6y Ha6JIU3UJIU BUMOBY /10 OPUTiHAJY, BXKU-
JIU TBEPAY YKpaiHCBhKY JiiTepy [I], a ocTaHHil gogaTKO-
BO 3aMiHUB Apyry JjiTepy [i] Ha [a] - Mirdoa Ta Mardoa
BiZIOBiIHO.

Bepcii nepenaui HasBu Marah (aurn.) (Yucna 33:8)
36iraroTbes y Orienka, ['mki Ta B Bi6sii HoBoro CiTy -
Mapa. Xomenko Ta @inapeT 3aMiHUIN APYTUM 3BYK [a]
Ha [e] (Mepa), a ocTaHHi# 1e ¥ noABoOiB [p] - Meppa
(oueBHMHUN BIVIMB CUHOJA/JIbHOTO OpHUTiHaly, e Ta-
KOX CIIOCTepiraeTbcs nojBo€eHHs). TYpKOHSK Ke B3a-
raji BifMOBUBCA BiJ| TpaHCaiTepalil, BAABIIUCh HATO-
MiCTb J10 nepeksany - ['ipkoma.
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LuM >xe MeTo0M TYypKOHSIK NepeKJiaB Ha3BU TaKUX
MicT, sik Taberah (aunru.) ([ToBT. 3ak. 9:22) - CnaseHHs,
Ta Massah (anru.) ([ToBT. 3ak. 9:22) - Bunpo6ygaHHs.
[HWi nepeksiafiadi 3acTOCOBYBa/Id TpaHCJiTepalilo,
BapiaHTHU sikoi cTocoBHO Mepiuoi Ha3Bu (Taberah) 36ir-
snuca y XomeHka, ®@inapera ta B Bi6.ii HoBoro CBiTy -
Tasepa, a OrieHko Ta ['ka Bxkuu anoctpod — Tasepa.
JloLi/IbHO 3a3HAYUTH JOTPHUMaHHS yciMa Nepeksaja-
yaMu cxilHoi Tpaauuii npu nepefayi 3Byky [6] sk [B],
a TaKoX BUJIyYeHHsI OCTaHHbOI JIiTepu B aHIJIOMOB-
HoMy BapiaHTi. [Ipu nepegaui apyroi HasBu (Massah)
BapiaTHUBHIicTb Oy/sa MiHiManbHOW - ['mxka, Pimaper
Ta CBigku leroBu 3sampononyBasd BapiaHT Maca, a
OrieHko Ta XoMeHKO 1o/|Boinu JjiTepy [c] - Macca.

[lepegaya Ha3B Takux MicT, sk Ebronah (aHri.)
(Yucna 33:35) ta Hazarenan (aura.) (Yucsaa 34:9) 36ir-
Jacs y Orienka, 'mxi Ta ®@inapera - Aspon ta layap-
Enan. Xomenko Ta CBifku leroBu nopanu HanpuKiHL
nepiuoi Ha3BU [a] (AspoHa), a TypKOHSIK 3aMiHUB mep-
my Jgitepy [a] Ha [e] - Espon. [Ipu TpaHcaiTepauii apy-
roi Ha3Bu (Hazarenan), XomeHKo Ta CBifku lerosu ne-
penanu nepuy JitTepy sk [x], a Orienko, ['mxka i @inapeTt
- sk [r], a Takox yci (kpim TypkoHsika) gofanu gedic -
Xayap-EnaH. TYypKOHSIK e Tiepe/iaB MOTo SIK OfjHe CJIO-
BO, 3/1iIICHUBIIY NPU LIbOMY HU3KY J0AATKOBUX TpPaH-
cbopmarniit - AcepHaiH.

@®opma nepenadi HazBu Hamath (aura.) (Yucia
34:8) 36iryaca y XomeHka, ['mxi Ta CBifgkiB leroBu -
Xamam, topai sk OrieHKO NepesiaB NepIIMM 3BYK fK
«r» — [amam. TypkoHsak Ta QPisapeT 3anponoHyBaIu
cxoxi BapiaHTu — Emam Ta Emag BignoBigHo (Pinapet
nocnizioBHO nepenas th sk [¢]).

Orienko, ®inapet Ta CBigku leroBu mepenganu oc-
TaHHIO Ha3BY y Uil kaTeropil - Laban (aurui.) ([loBT.
3ak. 1:1) - 3a cxigHoto Tpaguuieto (J/lasaH). XoMeHKO
Ta ['vka 3aMiHuIM nepuy Jjitepy [a] Ha [4] - /lusaH, a
TypkoHsik - 06uzBi [a] Ha [0] - /IosoH.

BHUCHOBOK

TakuM 4YMHOM, BpaxOBYIOUM aHaJi3 MepLUIUX YOTH-
pbOX KaTeropii, BUK/aJleHUX BUILe, MOXHa 3pPOOUTH
nonepe/Hii BUCHOBOK, 1110 YaCTHHA JOC/Ii/PKEHUX HaMU
nepek/jajadiB OpiEHTYBa/IUCA IepeBaXHO Ha YKpalH-
CbKy TpazuLilo (3adikcoBaHy B nepekagax l. Orienka Ta
I. XoMeHKa), HaBiTb KOJIM BOHM IepeKJiaZjaIu He 3 /IaB-
HbOreOpelchbKOoro opurinany, a i3 cuHoganbHoro (['ka)
Ta anrinomoBHoro (Bbi6sis HoBoro CBiTy) TekcTiB-moce-
penHukiB. PinapeT nepeBaXXHO 3HAXOAUBCS MiJi BILJIU-
BOM CHHOJAJILHOTIO IepeKJsafy, JUlle eni304u4Ho opi-
EHTYHOUMUCb Ha YKpaiHCbKy TpajuLi. OkpeMo CTOITh
nepeksaj, TypKkoHsiKa, IKUH JOTPUMYETbCS aBTOPCbKUX
NPUHIUINIB Nepesayi BJaCHUX Ha3B, 1[0 pOOUTb HOTO Ne-
peKJIa/i HeCX0XKMM y LIbOMY BiJIHOILIEHHI Ha KO/ HY (YKpa-
THCBKY, CHHO/Ia/IbHY UM aHIJIOMOBHY) TpaJHIilo.

Hapifinimi BUCHOBKHM MOXXHa 6yae chopmysitoBa-
TH Mic/Is aHa/li3y pelITu KaTeropiil Marepiany Haiuoi
pPO3BiJIKM Ta [|0[JaTKOBOIr'0 aHaJli3y, B YoMy i B6aYaeEMoO
NnepcrneKTUBY NOAAIbIIOTO AOCTiI>KeHHH.



56 | ISSN 2786-5312 (Print) ISSN 2786-5320 (Online) BicHMK XapKiBCLKOro HaLLiOHaNLHOrO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H. KapasiHa
| 2023. Bunyck/Issue 97 The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

CMUCOK NITEPATYPH

1. Bi6sa, C. B. (1997). Cknad, dxcepena i wasixu ghopmye8anHs ykpaiHcbKoi YyepkogHoi mepmiHoaozii (Hazeu yepko8HUX YUHIE i
nocad). (ABtoped. kaHz. ¢isos. Hayk). KuiBcbkuit HaljioHanbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca llleBuenka, Kuis.

2. Bi6ais A6o Knuzu Cesimoeo [Tucbma Cmapoezo ti Hosozo 3anogimy (2015). I3 MoBU AaBHbOEBPENCHKOI 1 rpelibKOi Ha YKpa-
{HCBKY 0C/IBHO HAHOBO NepekJajieHa. [epekaj npodecopa I. Orienka). Kuis: YBT.

3. bionis. Kuueu CesiweHHozo IMucanHs Cmapozo i Hosozo 3asimy: 6 ykpaiHcbkomy nepekaadi 3 napaseabHuUMu Micysmu
(2004). Mepekaap [aTpiapxa @inapera ([Jenucenka). Kuis: Busanus KuiBcbkoi [aTpiapxii Ykpaincbkoi [IpaBociaBHoi LlepkBu
Kuiscbkoro [laTpiapxary.

4. Bibais. [lepeknad Hosozo Ceimy ykpaincbkoio mosoro (2014). BigHosseHo 3: httpp//www. jw.org.

5. Bi6ais (uemeepmuli nosHuli nepexksnad 3 dasHvozpeyvkoi mogu) (2011). Ilepeksnan iepomonaxa o. Padaina (PomaHna
Typkonsika). JIbBiB: Ykpaincbke Bi6usiiine ToBapuctBo. BigHoBisieHo 3: ukrbible.at.ua/load/zavantazhiti_ukrajinsku_bibliju/
skachaty.../7-1-0-165.

6. Maurko, JI. 1. Cupopenko, O. M., Maupko, O. M. Ta in. (2003). Cmuaicmuka ykpaincokoi Mosu. Kuis: Buila mkoJia.

7.Mopos, 10.A. (2017). HayioHaabHa mpaduyis 6i6aitiHux nepekaadis: pinocodpcoko-peniciesnasuuli ananiz. (ABToped. KaHz.
dinocod. Hayk). XKutoMupcbkuil AepxxkyHiBepcuTeT iMeHi IBaHa ®paHka, XKutomup.

8. HogimHill nepeknad bi6aii Onexkcandpa I'usci (2013). Kuis: [lpyk KT 3a6enina-®inbkoBcbKa.

9.[izny6Ha, H. B. (2000). ®opmyearHs HoMeHKAamypu HA38 peiziliHux cnopyd 8 ykpaiHcokili mosi. (ABToped. kaH[. pinocod.
HayK). XapKiBCbKUM Aep>kaBHUH nejarorivHui yHiBepcuTeT iMmeHi [ C. CkoBopozu. Xapkis.

10. lTonomapis, 0.41. (1993). Cmusicmuxa cyuacHoi ykpaincvkoi mosu. KuiB: JIn6izb.

11. llypsieBa, H. B. (2001). PopmysaHHs ykpaiHcbkoi yepko8Ho-06psidosoi mepmiHoaozii (Hazeu 6ozocayicbo8ux npedmemis).
(ABTOped. kaHz. pinos. Hayk). KuiBcbkuil HanioHanbHUE yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, KuiB.

12. Cesare Iucvmo Craporo i Hooro 3aBity (2007). [loBHMI nepek/iak, 34iiCHEHU] 32 OPUTIHAJIbHUMU EBPEUCHKHUMU, apa-
MeNCbKHMMHU Ta rpelbKMMU TeKcTaMu MiJ yac Jlpyroro BatukaHncbkoro BecesneHcbkoro Cobopy [nepeksaf o. IBana XoMeHkal.
’KoskBa: MicioHep.

13. Tumouuk, I. (2004). Bi6ailiHa nponpiasibHa Jekcuka B nepekaji Cearoro [ucema I1. Kyniwa Ta 1. [lyntos. BicHuk Jlbsis.
yH-my, Cepis «Dinonozis», 34(2), 204-208.

14. llleBueHko, JI. JI. (2007). Koundeciiuuit ctunb. YkpaiHcoka mosa: EHyukaonedis (c. 284). Kuis. EHiiuk/ionejuyHe BU/aB-
HULTBO.

15. King James Version of the Bible. BinHoBJieHo 3: http://www.Kkingjames bibleonline.org/

Cmamms Hadiliwaa do pedakyii 16.03.2023
Cmamms pekomeHdosaHa do dpyky 28.04.2023

Leonid Chernovaty - Doctor of Sciences (Pedagogy), Professor at Mykola Lukash Translation Studies Department of
V. N. Karazin Kharkiv National Unlver51ty, e-mail: leomdmchernovaty@meta ua; ORCID: http://orcid. org/OOOO 0003 3411-
9408; Google Academia:
works&amp;authuser=3

Daria Kharina - Student at the Foreign Languages Department of V. N. Karazin Kharkiv National University; e-mail:

ashakharina45@gmail

SOURCES OF INFLUENCE ON RENDERING BIBLICAL GEOGRAPHICAL NAMES INTO
UKRAINIAN. PART 1.

The article examines the coincidences and discrepancies in the rendering of geographical names in the most common
translations of the Bible into Ukrainian. The material of the study comprised 172 geographical names from the text of the Old
Testament (Genesis, Exodus, Numbers, and Deuteronomy) in translations from the Hebrew original, as well as from the Synodical
and English-language intermediary texts. For the purpose of this analysis, all 172 names were divided into six categories,
depending on the degree of coincidence of their spelling in Ukrainian, where in category 1 the rendering of the proper name
coincides in all versions of the translation, and in category 6 it does not coincide in any of its six versions. The other categories
differed in the proportion of such matches. This article discusses the results of the analysis of the first four categories, which
allow to draw a preliminary conclusion that some of the studied translators were guided mainly by the Ukrainian tradition
(recorded in the translations of I. Ohienko and I. Khomenko), even when they did not translate from the Hebrew original but
from other intermediary texts, in particular, from the English-language (New World Bible). Filaret was mainly influenced by the
synodal translation, only occasionally switching over to the Ukrainian tradition. On the other hand, the remaining translators such
as Ohienko, Khomenko, and Hyzha have a distinctly Ukrainian orientation, relying on the long tradition of national translation.
Turkoniak’s translation stands apart, as he adheres to his own principles of rendering proper names, making his translation unlike
any other tradition in this respect. Given the undoubted erudition and qualifications of this translator, it can be assumed that his
innovations are the most valuable ones in the modern interpretation of the texts of Scripture.

Key words: Bible, comparative Translation Studies, English, geographical names, Old Testament, Pentateuch of Moses,
translation, transliteration, Ukrainian language.
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